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Multifunkční hrnec

cs � Návod k použití
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Vážení zákazníci,

se svým novým multifunkčním hrncem můžete připravovat nejen rýži, ale také péct koláče a vařit 
polévky. Multifunkční hrnec je vybaven devíti různými programy.

U některých programů lze dokonce předem nastavit dobu (Countdown), kdy by měl být pokrm 
hotový. Můžete tak například ráno naplnit multifunkční hrnec, nastavit ho a večer si pochutnat na 
horké polévce.

Přejeme Vám příjemné vaření s Vaším novým multifunkčním hrncem a dobrou chuť! 

3	 K tomuto návodu

3	 Bezpečnostní pokyny 

6	 Přehled (rozsah dodávky)

8	 Programy
8	 Displej a ovládací panel
8	 Informace o programech

11	 Tabulka množství pro vaření rýže

12	 Tabulka údajů tepelné úpravy

14	 Použití
14	 Před prvním použitím
14	 Uvedení do provozu
14	 Plnění přístroje

15	 Volba programu
15	 Nastavení doby tepelné úpravy
15	 Nastavení odpočítávání (Countdown)  

do konce tepelné úpravy
15	 Přerušení nastavení
16	 Spuštění tepelné úpravy
16	 Zastavení tepelné úpravy
16	 Udržování teploty
16	 Vypnutí přístroje

17	 Čištění a skladování

18	 Závada/řešení

19	 Technické parametry

20	 Likvidace

Obsah



3

Bezpečnostní pokyny 

Účel použití
• Multifunkční hrnec je určen k vaření a dušení 

vhodných potravin.  
Není vhodný pro pečení.

• Multifunkční hrnec je určen pro přípravu množ-
ství obvyklého v domácnosti. 
Není vhodný k používání v kuchyních pro zaměst-
nance podniků průmyslového a živnostenského 
sektoru, v zemědělských podnicích, v penzionech 
poskytujících ubytování se snídaní nebo pro 
hosty hotelů, motelů a podobných zařízení ani 
ke komerčním účelům.

Nebezpečí pro děti a osoby s omezenou 
schopností ovládání přístrojů
• Tento přístroj smí používat děti starší 8 let 

a osoby s omezenými fyzickými, senzorickými 

nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem 
zkušeností a/nebo vědomostí, pokud jsou pod 
dohledem nebo pokud jim bylo vysvětleno, jak 
se s přístrojem bezpečně manipuluje a pokud 
pochopily, jaká jim při používání přístroje hrozí 
nebezpečí.  
Čištění a údržbu nesmějí provádět děti bez 
dozoru.  
Děti si s přístrojem nesmí hrát.  
Přístroj a jeho síťový kabel se musí od zapnutí 
až do úplného vychladnutí přístroje nacházet 
mimo dosah dětí mladších 8 let.

• Síťový kabel nenechávejte viset z pracovní plo-
chy dolů, aby za něj malé děti nemohly přístroj 
strhnout dolů. 

• �Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení!

K tomuto návodu

Výrobek je vybaven bezpečnostními prvky. Přesto si pozorně přečtěte bezpečnostní pokyny a použí-
vejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu, aby nedopatřením nedošlo k poranění 
nebo škodám.

Uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu. 
Při předávání výrobku s ním současně předejte i tento návod.

Značky na přístroji:

�POZOR 
Nezakrývejte ani ne-
blokujte ventil výstupu 
páry. 
Nedotýkejte se ventilu 
výstupu páry během 
vaření.

Symboly uvedené v tomto návodu:

Tento symbol varuje před nebezpečím 
zranění.

 Tento symbol varuje před nebezpečím 
zranění elektrickým proudem.

Signální slova uvedená v tomto návodu:

NEBEZPEČÍ varuje před bezprostředním těžkým 
zraněním a ohrožením života.

VÝSTRAHA varuje před možným těžkým 
zraněním a ohrožením života.

POZOR varuje před možnými lehkými 
poraněními.

POKYN varuje před možnými věcnými škodami.

Takto jsou označeny doplňující informace.
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Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
• Neponořujte přístroj do vody ani do jiných 

tekutin a nečistěte ho pod tekoucí vodou, pro-
tože jinak hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. Chraňte přístroj a síťový kabel před 
vlhkostí. Neumisťujte proto přístroj např. ani  
do blízkosti umyvadla nebo dřezu. 

• Výrobku se nedotýkejte vlhkýma rukama 
a nepoužívejte jej venku ani v místnostech 
s vysokou vlhkostí vzduchu. 

• Neuchovávejte v multifunkčním hrnci žádné 
potraviny a neukládejte ho do chladničky.  
V přístroji se může vytvořit kondenzovaná 
voda, což může způsobit úraz elektrickým 
proudem.

• Nepřeplňujte přístroj, abyste se vyhnuli překy-
pění.  
Do hrnce lijte vodu maximálně po značku 3 CUP. 
Při vaření na páře doporučujeme naplnit 200 ml 
vody.

• V přístroji nepoužívejte mléko. Obsah by mohl  
překypět, a přístroj by se mohl poškodit. Hrozí 
také nebezpečí úrazu elektrickým proudem. To 
samé platí i pro luštěniny.

• Vždy nejprve zapojte připojovací konektor do 
připojovací zdířky a potom síťovou zástrčku  
do zásuvky.

• Přístroj zapojujte pouze do zásuvky s ochran-
ným kontaktem nainstalované podle předpisů, 
jejíž síťové napětí odpovídá technickým para-
metrům výrobku.

• Síťovou zástrčku vytáhněte  
ze zásuvky, ... 
...	 pokud během provozu dojde k poruše, 
...	 po použití, 
...	 za bouřky  
...	 a než začnete přístroj čistit. 
Přitom tahejte vždy za síťovou zástrčku, nikoli 
za síťový kabel.

• Síťový kabel nesmí být zalomený ani přiskřípnutý. 
Udržujte jej v bezpečné vzdálenosti od horkých 
povrchů a ostrých hran. Nikdy neumisťujte 
přístroj na horkou plotnu nebo do její blízkosti.

• Síťový kabel zcela rozmotejte, než zapojíte 
síťovou zástrčku do zásuvky.

• Pro úplné odpojení přístroje od elektrické sítě 
vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky. 

• Použijte dobře přístupnou zásuvku, abyste z ní 
v případě potřeby mohli síťovou zástrčku rychle 
vytáhnout. 

• Přístroj neuvádějte do provozu, pokud je přístroj 
sám nebo síťový kabel viditelně poškozený 
nebo přístroj spadl na zem. 

• Zapnutý přístroj nikdy nenechávejte bez dozoru. 
Přístroj se nesmí uvádět do provozu spínacími 
hodinami ani odděleným systémem dálkového 
ovládání.

• Neprovádějte na výrobku žádné změny. Opravy 
přístroje nebo síťového kabelu přenechte od-
bornému servisu nebo podobně kvalifikované 
osobě, abyste zabránili případným nebezpečím. 
Je-li síťový kabel vadný, musí být vyměněn za 
stejný síťový kabel od výrobce.

• Nepoužívejte přístroj s jiným hrncem nebo 
nástavcem pro vaření v páře, než byl dodán 
spolu s výrobkem.

• Vařte v přístroji pouze s vloženým hrncem.

• Pokud bude nutné použít prodlužovací kabel, 
musí i ten odpovídat technickým parametrům 
přístroje. Při koupi prodlužovacího kabelu si 
nechte poradit ve specializované prodejně. 

• Pozor! Zneužití přístroje může vést k poraněním.
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Nebezpečí popálení/opaření
• Přístroj umisťujte vždy na stabilní, žáruvzdorný 

a rovný povrch, který je odolný vůči stříkancům.  
V případě potřeby pod přístroj položte neklou-
zavou podložku.  
Dávejte pozor, aby přístroj nemohl spadnout 
nebo se převrátit a aby síťový kabel nevisel 
z odstavné plochy dolů.

• Nepohybujte s přístrojem, když je v provozu, 
a netahejte za síťový kabel.

• POZOR 
Nezakrývejte ani neblokujte ventil výstupu páry. 
Nedotýkejte se ventilu výstupu páry během 
vaření.

• Během provozu vychází z otvoru ve víku pára. 
Udržujte ruce i obličej v dostatečné vzdálenosti 
od těchto otvorů – hrozí nebezpečí opaření! 

• Pokud během tepelné úpravy otevřete víko, 
tepelná úprava se nepřeruší. Při otevírání 
postupujte opatrně. 

• Při otevírání víka dávejte pozor na unikající 
páru a na to, aby byly osoby stojící kolem 
v dostatečné vzdálenosti od přístroje. Přístroj 
držte pouze za úchyt, když chcete zamíchat 
obsah.

• Nástavec pro vaření v páře, hrnec a vnitřní víko 
jsou po použití ještě delší dobu velmi horké. 
Postupujte opatrně a použijte kuchyňské 
chňapky nebo podobné pomůcky. Při jejich 
vyjímání buďte opatrní!

• Postupujte velmi opatrně, pokud pohybujete 
s přístrojem, který obsahuje horkou tekutinu.

• Po vaření může z ventilu výstupu páry kapat 
horká kondenzovaná voda, když je víko otevřené.

• Před čištěním nebo uložením přístroje po jeho 
použití ho nechte úplně vychladnout. 

Výstraha před poraněním
• K dušení používejte výhradně dodaný nástavec 

pro vaření v páře.

• Tepelně upravené pokrmy neudržujte v přístroji  
teplé déle než 12 hodin. 

Věcné škody
• Nepoužívejte multifunkční hrnec na sporáku 

nebo v pečicí troubě.

• Pokud během vaření otevřete víko a sejmete 
hrnecd nebo vytáhnete síťovou zástrčku ze zá-
suvky a opět ji zapojíte, pokračuje nastavený 
program dále. 
Proto vždy zastavte nastavený program, resp. 
proces tepelné úpravy, než ukončíte tepelnou 
úpravu, resp. vypnete přístroj a vytáhnete zá-
strčku, abyste se vyhnuli nadměrnému zahřátí 
přístroje.

• Dávejte pozor, aby se nepoškodila povrchová 
úprava hrnce (např. při míchání nebo čištění). 
Pokud je povrch poškozený, nesmí se již hrnec 
používat.  
K míchání používejte pouze dodanou lžíci nebo 
příbor ze dřeva či plastu, žádné kovové předměty!

• Postavte přístroj tak, aby vodní pára unikající 
z přístroje nemohla poškodit tapety, skříňky na 
zdi apod.  
Přístroj musí mít kolem sebe volný prostor ve 
vzdálenosti nejméně 30 cm na všech stranách 
a směrem nahoru.

• K čištění nepoužívejte abrazivní ani leptavé 
prostředky nebo tvrdé kartáče apod.
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Přehled (rozsah dodávky)

ventil výstupu páry

víko

úchyt

tlačítko pro odjištění víka

odnímatelné vnitřní víko

ventil výstupu páry
snímač teploty

zajištění víka

připojovací zdířka

displej a ovládací panel (viditelný  
pouze při zapojení do zásuvky)
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síťová zástrčka

připojovací zástrčka

síťový kabel

odměrka lžíce

hrnec nástavec pro vaření v páře

značka max

značka min

značka na 
přípravu Low Carb Rice

stupnice

hrnec
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Programy

Displej a ovládací panel

Informace o programech

· �U programů Low Carb Rice, Quick cook, Cake a Reheat se vaření spustí ihned, jakmile 
zapnete program. 

· �U programů White Rice, BB congee / Soup, Brown Rice, Congee a Claypot Rice je čas do 
ukončení vaření přednastaven. Lze ho změnit na min. 1 až max.  
24 hodin a zobrazí se na displeji jako odpočítávání (Countdown).

· �Funkce udržování teploty se spustí automaticky v každém programu, jakmile je tepelná úprava 
dokončena. Funkce udržování teploty se automaticky ukončí po 24 hodinách a přístroj se přepne 
do pohotovostního režimu.

· Věnujte také pozornost tabulce tepelné úpravy.

White Rice 
(např. jasmínová 
rýže, rýže Basmati 
nebo sushi rýže)

Pokud upravíte dobu tepelné úpravy podle typu a množství rýže, zůstane v rýži 
zachováno maximum živin.

• Dobu tepelné úpravy nelze nastavit. Bude určena podle množství přidané 
rýže a vody.

• Tepelná úprava se ihned spustí a kolem displeje bliká světelný pás, když stisk-
nete Start.

• Ke konci tepelné úpravy se zobrazuje na displeji zbývající doba cca 10 minut.

Low Carb Rice 
(po uvaření 
obsahuje méně 
uhlohydrátů)

Prostřednictvím této metody tepelné úpravy uvolní vařená rýže uhlohydráty 
do vody. To je ideální pro stravu se sníženým obsahem uhlohydrátů.

• Dobu tepelné úpravy nelze nastavit. Bude určena podle množství přidané 
rýže a vody.

• Tepelná úprava se ihned spustí a kolem displeje bliká světelný pás, když stisk-
nete Start.

• Ke konci tepelné úpravy se zobrazuje na displeji zbývající doba cca 12 minut.

• Věnujte pozornost tabulce množství pro vaření rýže a tabulce tepelné úpravy.
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Quick cook 
(funkce rychlého 
vaření)

Pokud upravíte dobu tepelné úpravy podle typu a množství rýže, zůstane v rýži 
zachováno maximum živin.

• Dobu tepelné úpravy nelze nastavit. Bude určena podle množství přidané 
rýže a vody.

• Tepelná úprava se ihned spustí a kolem displeje bliká světelný pás, když stisk-
nete Start.

• Ke konci tepelné úpravy se zobrazuje na displeji zbývající doba cca 5 minut.

BB congee / Soup 
(rýžová kaše / 
polévka)

• Zbývající doba do spuštění tepelné úpravy činí min. 1:30 hodiny a lze ji zvýšit 
až na 24 hodin. Zobrazí se na displeji.

• Dobu tepelné úpravy lze nastavit v rozmezí od 1:30 hodiny až po 4 hodiny.

• Po spuštění programu se zobrazí odpočítávání od spuštění.

Brown Rice (rýže 
natural)

• Zbývající doba do konce tepelné úpravy činí min. 1 hodinu a lze ji zvýšit až na 
24 hodin. Zobrazí se na displeji.

• Přednastavená doba tepelné úpravy činí 1 hodinu a nelze ji změnit. 

• Tepelná úprava se ihned spustí a kolem displeje bliká světelný pás, když stisk-
nete Start.

• Ke konci tepelné úpravy se zobrazuje na displeji zbývající doba cca 10 minut. 
Je-li nastavený časový interval větší než 1 hodina do konce tepelné úpravy, 
bude se odpočítávání (Countdown) zobrazovat až po spuštění programu.

Congee 
(rýžová kaše)

• Zbývající doba do konce tepelné úpravy činí min. 1 hodinu a lze ji zvýšit až na 
24 hodin. Zobrazí se na displeji.

• Přednastavená doba tepelné úpravy činí 1 hodinu a lze ji nastavit v krocích po 
5 minutách v rozmezí od 0:45 až po 4 hodiny.

• Po spuštění programu se zobrazí odpočítávání (Countdown) od spuštění.

Claypot Rice  
(tradiční čínský 
rýžový pokrm, 
podobný rizotu,  
u kterého se  
postupně přidávají 
jednotlivé přísady)

• Zbývající doba do konce tepelné úpravy činí min. 1 hodinu a lze ji zvýšit až na 
24 hodin. Zobrazí se na displeji.

• Přednastavená doba tepelné úpravy činí 1 hodinu a nelze ji změnit. 

• Tepelná úprava se ihned spustí a kolem displeje bliká světelný pás, když stisk-
nete Start.

• Ke konci tepelné úpravy se zobrazuje na displeji zbývající doba cca 10 minut.

Cake 
(koláč)

• Přednastavená doba tepelné úpravy činí 45 minut a nelze ji změnit. Zbývající 
doba tepelné úpravy se zobrazuje na displeji.

• Tepelná úprava se hned spustí, když stisknete Start.
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Reheat 
(ohřívání)

S nástavcem pro vaření v páře ho lze využít také k dušení 
(viz tabulka tepelné úpravy).

• Přednastavená doba tepelné úpravy činí 30 minut a lze ji nastavit v krocích 
po 5 minutách na 1 hodinu. 

• Tepelná úprava se hned spustí, když stisknete Start.
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Tabulka množství pro vaření rýže

Druh rýže / 
program

Množství rýže 
v odměrkách

Množství 
rýže v ml

Množství vody na stupnici Porce

Low Carb Rice 1 (maximum) 160 značka pro přípravu Low Carb 
Rice

1 - 2

White / Brown 
Rice

1 (minimum) 160 značka 1 CUP 1 - 2

2 320 značka 2 CUP 2 - 4

3 (maximum) 480 značka 3 CUP 3 - 6
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Program Přísady / množství Přednastavená doba 
tepelné úpravy

Nastavitelná doba 
tepelné úpravy

Nastavení odpočítávání (Countdown) 
do konce tepelné úpravy

Teplota 
+/- 5° C

White Rice • Rýže a voda v poměru 1 : 1
• Max. 3 odměrky rýže
• Voda max. po značku 3 CUP

x x 1–24 hodin 115 °C

Low Carb Rice • Použijte nástavec pro vaření v páře.
• Rýže a voda v poměru 1 : 3
• 1 odměrka rýže (naplněná až po okraj)
• Voda do značky příprava Low Carb Rice

x x x 100 °C

Quick cook • Pouze pro vaření rýže
• Rýže a voda v poměru 1 : 1
• Max. 3 odměrky rýže
• Voda max. po značku 3 CUP

5 minut x x 115 °C

BB congee/Soup Congee:
• Rýže a voda v poměru 1 : 6
• 1/2 odměrky rýže (doporučeno)
• Voda max. po značku 3 CUP
Soup:
• Vložte do hrnce všechny přísady včetně vody.
• Nepřekračujte značku 3 CUP.

90 minut 1:30–4 hodiny 1:30–24 hodin 100 °C

Brown Rice • Rýže a voda v poměru 1 : 1,2
• Max. 3 odměrky rýže
• Voda max. po značku 3 CUP

60 minut x 1–24 hodin 115 °C

Congee • Rýže a voda v poměru 1 : 6
• 1/2 odměrky rýže (doporučeno)
• Voda max. po značku 3 CUP

60 minut 0:45–4 hodiny 1–24 hodin 105 °C

Claypot Rice • Rýže a voda v poměru 1 : 1
• 2 odměrky rýže (doporučeno)
• Voda max. po značku 2 CUP

60 minut x 1–24 hodin 130 °C

Cake • Smíchejte 55 g mouky se sníženým obsahem lepku, 2 vejce, 50 g másla, 75 g cukru,  
10 g kypřícího prášku.

• Vymažte hrnec tukem a naplňte do něj těsto.

45 minut x x 145 °C

Reheat • Program běží min. 30 minut, lze ho však předčasně ukončit.
Ohřívání:
• Vložte tepelně upravený, studený pokrm do hrnce bez nástavce pro vaření v páře.
Dušení:
• Použijte nástavec pro vaření v páře.
• Do hrnce vložte 200 ml vody a do nástavce pro vaření v páře vložte pokrm,  

např. 200 ml vody do hrnce a 100 g květáku do nástavce pro vaření v páře.
• Program běží min. 30 minut, lze ho však předčasně ukončit.

30 minut 0:30–1 hodina x 110 °C

Tabulka údajů tepelné úpravy
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Program Přísady / množství Přednastavená doba 
tepelné úpravy

Nastavitelná doba 
tepelné úpravy

Nastavení odpočítávání (Countdown) 
do konce tepelné úpravy

Teplota 
+/- 5° C

White Rice • Rýže a voda v poměru 1 : 1
• Max. 3 odměrky rýže
• Voda max. po značku 3 CUP

x x 1–24 hodin 115 °C

Low Carb Rice • Použijte nástavec pro vaření v páře.
• Rýže a voda v poměru 1 : 3
• 1 odměrka rýže (naplněná až po okraj)
• Voda do značky příprava Low Carb Rice

x x x 100 °C

Quick cook • Pouze pro vaření rýže
• Rýže a voda v poměru 1 : 1
• Max. 3 odměrky rýže
• Voda max. po značku 3 CUP

5 minut x x 115 °C

BB congee/Soup Congee:
• Rýže a voda v poměru 1 : 6
• 1/2 odměrky rýže (doporučeno)
• Voda max. po značku 3 CUP
Soup:
• Vložte do hrnce všechny přísady včetně vody.
• Nepřekračujte značku 3 CUP.

90 minut 1:30–4 hodiny 1:30–24 hodin 100 °C

Brown Rice • Rýže a voda v poměru 1 : 1,2
• Max. 3 odměrky rýže
• Voda max. po značku 3 CUP

60 minut x 1–24 hodin 115 °C

Congee • Rýže a voda v poměru 1 : 6
• 1/2 odměrky rýže (doporučeno)
• Voda max. po značku 3 CUP

60 minut 0:45–4 hodiny 1–24 hodin 105 °C

Claypot Rice • Rýže a voda v poměru 1 : 1
• 2 odměrky rýže (doporučeno)
• Voda max. po značku 2 CUP

60 minut x 1–24 hodin 130 °C

Cake • Smíchejte 55 g mouky se sníženým obsahem lepku, 2 vejce, 50 g másla, 75 g cukru,  
10 g kypřícího prášku.

• Vymažte hrnec tukem a naplňte do něj těsto.

45 minut x x 145 °C

Reheat • Program běží min. 30 minut, lze ho však předčasně ukončit.
Ohřívání:
• Vložte tepelně upravený, studený pokrm do hrnce bez nástavce pro vaření v páře.
Dušení:
• Použijte nástavec pro vaření v páře.
• Do hrnce vložte 200 ml vody a do nástavce pro vaření v páře vložte pokrm,  

např. 200 ml vody do hrnce a 100 g květáku do nástavce pro vaření v páře.
• Program běží min. 30 minut, lze ho však předčasně ukončit.

30 minut 0:30–1 hodina x 110 °C
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Použití

Před prvním použitím
1. Odstraňte veškerý obalový materiál.

Před prvním použitím se musí přístroj očistit, aby 
se odstranily případné zbytky z výroby. 

2. Pro otevření přístroje stiskněte tlačítko pro 
odjištění víka.

3. Případně vyjměte příslušenství, které se 
nachází v přístroji.

4. Naplňte hrnec po značku 3 CUP 
vodou a spusťte program Quick Cook. 

Může být po krátkou dobu cítit zápach, 
který je však nezávadný. Zajistěte dosta-
tečné větrání.

5. Zastavte tepelnou úpravu cca po 5 minutách 
a vytáhněte síťovou  
zástrčku.

6. Nechte přístroj zcela vychladnout.

7. Otevřete víko, opatrně vyjměte hrnec  
a vylijte vodu.

8. Vyčistěte přístroj podle popisu v kapitole 
„Čištění a skladování”.

Uvedení do provozu

POZOR na popálení a opaření

Přístroj umisťujte vždy na stabilní, žáruvzdorný 
a rovný povrch, který je odolný vůči stříkancům.  
V případě potřeby pod přístroj položte neklou-
zavou podložku.  
Dávejte pozor, aby přístroj nemohl spadnout 
nebo se převrátit a aby síťový kabel nevisel 
z odstavné plochy dolů.

POKYN – věcné škody způsobené párou

Postavte přístroj tak, aby vodní pára unikající 
z přístroje nemohla poškodit tapety, skříňky na 
zdi apod.  
Přístroj musí mít kolem sebe volný prostor ve 
vzdálenosti nejméně 30 cm na všech stranách  
a směrem nahoru. 

1. Zapojte připojovací zástrčku do připojovací 
zdířky.

2. Zasuňte síťovou zástrčku do zásuvky.

Zazní signální tón a celý displej a ovládací panel 
se krátce rozsvítí. 
Poté je displej viditelný a Menu bliká. 
Nacházíte se v pohotovostním režimu.

Plnění přístroje

NEBEZPEČÍ – elektrický proud 

• Vařte v přístroji pouze s vloženým hrncem.

• Nepřeplňujte přístroj, abyste se vyhnuli 
překypění. Do hrnce nalijte vodu maximálně 
po značku 3 CUP. 

1. Vložte do hrnce potraviny a vodu podle 
receptu. 
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  M Pro dušení vložte do hrnce cca 200 ml vody 
a do nástavce pro vaření v páře cca 100 g 
potravin nakrájených na kousky. Vložte 
nástavec pro vaření v páře do hrnce. 
Pro dušení použijte program Reheat.

  M Pro použití programu Low Carb Rice postu-
pujte podle popisu v tabulce tepelné úpravy 
nebo vložte do nástavce pro vaření v páře 
omytou a odkapanou rýži a zarovnejte ji.  
Vložte nástavec pro vaření v páře do hrnce 
a přilijte pitnou vodu až po značku Low Carb 
Rice. 
Případně přidejte špetku soli.

· �Hrnec musí být zvenku suchý, když ho 
vkládáte dovnitř, protože jinak může 
dojít k poruchám funkce.

· �Dbejte na to, aby hrnec stál v přístroji 
zcela rovně a dosedal na topnou desku 
uvnitř přístroje.

2. Vložte hrnec do přístroje. 

Volba programu
1. Stiskněte Menu.

Zobrazí se různé programy a Menu a nápisy 
Keep warm/Cancel trvale svítí.

2. Stiskněte opět Menu.

Nápisy Preset a White R blikají. 

3. Stiskněte tolikrát Menu, dokud nebliká 
požadovaný program.

· �Kromě toho bliká také Preset:  
Můžete nastavit odpočítávání (Count-
down) do konce procesu tepelné úpravy 
tak, že stisknete Preset  
a nastavíte program.

· �Kromě toho blikají také nápisy Hour 
a Min.:  
Můžete nastavit dobu tepelné úpravy tak, 
že stiskněte Hour a Min. a nastavíte 
program.

Nastavení doby tepelné úpravy
(BB congee/Soup, Congee, Reheat)

Na displeji se zobrazí doba tepelné úpravy 
a Preset, nápisy Hour a Min. blikají.

  M Stiskněte ...

	 ... �Hour pro zvýšení počtu hodin 
(max. 4:00, mimp Reheat: max. 1:00).

	 ... �Min. pro zvýšení počtu minut v krocích po 
5 minutách.

	 ... �Start ke spuštění tepelné úpravy poté, co 
jste nastavili dobu tepelné úpravy.

Nastavení odpočítávání (Countdown) do konce 
tepelné úpravy
(White Rice, BB congee/Soup, Brown Rice, Congee, 
Claypot Rice)

Na displeji bliká Preset a u pár programů se 
zobrazí -- --.

1. Stiskněte Preset.

Na displeji se zobrazí 1:00 a nápisy Hour a Min. 
blikají.

2. Stiskněte ...

	 ... �Hour pro zvýšení počtu hodin 
(max. 24:00).

	 ... �Min. pro zvýšení počtu minut v krocích po 
5 minutách.

	 ... �Start pro spuštění odpočítávání (Count-
down).

Přerušení nastavení
  M Stiskněte Keep warm/Cancel a podržte jej 
stištěné pro přerušení nastavení.

Zazní signální tón a nacházíte se opět v pohoto-
vostním režimu.

Pokud nestisknete po dobu 5 sekund 
žádné tlačítko, nastavení jsou automaticky 
přerušena.
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Spuštění tepelné úpravy
Pokud jste provedli požadovaná nastavení, bliká 
nápis Start.

  M Stiskněte Start.

Kolem displeje bliká světelný pás. To ukazuje, že 
byla spuštěna tepelná úprava. 

Při nastaveném konci tepelné úpravy se na dis-
pleji zobrazí zbývající doba do konce.

Při nastavené době tepelné úpravy se na displeji 
během tepelné úpravy zobrazuje zbývající doba 
tepelné úpravy.

POKYN – věcné škody způsobené horkými 
povrchy

Pokud během tepelné úpravy otevřete víko 
a sejmete hrnec, bude nastavená tepelná 
úprava nadále pokračovat. 
Když ukočíte tepelnou úpravu, vždy nejprve 
ukončete nastavený program, resp. tepelnou 
úpravu, aby nedošlo k přehřátí přístroje.

Zastavení tepelné úpravy
Když uplyne nastavená doba tepelné úpravy  
a tepelná úprava automaticky skončí, zazní  
4 signální tóny a na displeji se počítá doba 
udržování teploty.

Chcete-li zastavit tepelnou úpravu dříve nebo 
nelze-li nastavit dobu tepelné úpravy, postupujte 
následovně:

Během tepelné úpravy bliká nápis Keep warm/
Cancel.

  M Stiskněte Keep warm/Cancel a podržte  
je stisknuté, dokud se na displeji nezobrazí 
-- -- a Menu nebliká.

Nacházíte se opět v pohotovostním režimu.

Udržování teploty
Funkce udržování teploty se automaticky spustí  
v každém programu, jakmile je tepelná úprava 
dokončena.
Na displeji se zobrazuje, jak dlouho je již pokrm 
udržován teplý.  
Funkce udržování teploty se automaticky vypne 
po 24 hodinách a přístroj se přepne do pohoto-
vostního režimu.

Vypnutí přístroje

VÝSTRAHA – elektrický proud 

Pro úplné odpojení přístroje od elektrické sítě 
vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky. 

POKYN – věcné škody způsobené horkými 
povrchy

Pokud během tepelné úpravy vytáhnete síťovou 
zástrčku ze zásuvky a opět ji zapojíte, pokračuje 
nastavená tepelná úprava dále. 
Proto vždy zastavte nastavený program, resp. 
tepelnou úpravu, než vypnete přístroj a vytáh-
nete zástrčku, abyste se vyhnuli nadměrnému 
zahřátí přístroje.

1. Zastavte tepelnou úpravu tím, že stisknete 
a podržíte Keep warm/Cancel, dokud se na 
displeji nezobrazí -- -- a Menu nebliká.

2. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
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Čištění a skladování

VÝSTRAHA – nebezpečí ohrožení života 
elektrickým proudem

• Neponořujte přístroj do vody ani do jiných 
tekutin a nečistěte ho pod tekoucí vodou, 
protože jinak hrozí nebezpečí úrazu elektric-
kým proudem. Chraňte přístroj a síťový kabel 
před vlhkostí. 

• Než začnete přístroj čistit, vytáhněte síťovou 
zástrčku ze zásuvky.

VÝSTRAHA - nebezpečí popálení 

Před čištěním nebo uložením přístroje po jeho 
použití ho nechte úplně vychladnout.

POKYN – věcné škody

K čištění nepoužívejte abrazivní ani leptavé 
prostředky nebo tvrdé kartáče apod.

1. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

2. Stiskněte tlačítko pro odjištění víka.

3. Vyprázdněte hrnec a nástavec pro vaření 
v páře.

4. Sejměte vnitřní víko z upevňovacího hrdla.

5. Očistěte hrnec, nástavec pro vaření v páře, 
vnitřní víko, odměru a lžíci teplou vodou 
s trochou prostředku na mytí nádobí. 
Opláchněte vše čistou vodou a nechte zcela 
vyschnout. 
Hrnec a nástavec pro vaření v páře lze také 
čistit v myčce. Odměrku a lžíci však neumis-
ťujte přímo nad topné tyče myčky. 
Vnitřní víko, odměrka a lžíce nejsou 
vhodné k mytí v myčce.

Pokud jsou v hrnci usazeny zbytky 
pokrmů, nalijte na dno hrnce trochu vody 
a nechte ho několik minut odmočit. Vylijte 
vodu a očistěte hrnec výše popsaným způ-
sobem.

6. Otřete přístroj mírně navlhčeným hadříkem 
nepouštějícím vlákna.

7. Nasaďte opět vnitřní víko na upevňovací hrdlo. 
Musí slyšitelně a citelně zaskočit.

8. Vložte hrnec a popř. nástavec pro vaření 
v páře.

  M Přístroj uchovávejte na suchém místě mimo 
dosah dětí.
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Závada/řešení

Displej / ovládací panel nesvítí. • Je připojovací zástrčka správně zapojena do připojovací zdířky?

• Je síťová zástrčka v zásuvce?

Pokrmy nejsou dostatečně te-
pelně upravené.

• Příliš málo vody?

  M Přidejte vodu a prodlužte dobu tepelné úpravy.

  M Dodržujte maximální a minimální plnicí množství.

• Příliš mnoho potravin?

  M Snižte množství potravin.

  M Příště případně nakrájejte potraviny na menší kousky.

• Příliš krátká doba tepelné úpravy?

  M Spusťte program znovu, cca po 5 minutách zkontrolujte,  
zda jsou pokrmy nyní dostatečně tepelně upravené,  
a zastavte program.

• Hrnec nemá dostatečný kontakt s topnou deskou?

  M Otáčejte hrncem, až je správně usazený.

  M Zkontrolujte, zda se pod hrncem případně nenachází cizí 
těleso, a odstraňte ho.

  M Zkontrolujte, zda není hrnec deformovaný.

Pokrmy jsou příliš tepelně upra-
vené.

• Příliš dlouhá doba tepelné úpravy?

  M Příště program zastavte před uplynutím doby tepelné úpravy. 
Zapište si dobu tepelné úpravy do Vašeho receptu.

Na displeji se zobrazí E1, E2, 
E3 nebo E4.

• Poškozená elektronika.

  M Obraťte se na odborný servis.
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Technické parametry

Model: 					     MC 191

Číslo výrobku:			   652 116

Síťové napětí: 			   220-240 V ~ 50-60 Hz

Třída ochrany: 			   I 

Výkon:					     315-380 W

Okolní teplota: 			   +10 až +40 °C

Výrobce:				�    Jaxmotech GmbH, 
Ostring 60, 
66740 Saarlouis, 
Germany (Německo)

Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme 
právo na jeho technické a vzhledové změny.

									       



Likvidace

Výrobek a jeho obal byly vyrobeny z cenných 
recyklovatelných materiálů. Recyklace snižuje 
množství odpadu a chrání životní prostředí. 

Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních 
možností ke sběru papíru, lepenky a lehkých 
obalů.

Přístroje označené tímto symbolem se 
nesmí vyhazovat do domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni 

likvidovat samostatně, odděleně od domovního 
odpadu. Elektrická zařízení obsahují nebezpečné 
látky. Tyto mohou při neodborném skladování  
a likvidaci škodit zdraví a životnímu prostředí. 
Informace o sběrných místech, na kterých bez-
platně přijímají staré přístroje, získáte u obecní 
nebo městské správy.

Model:	 MC 191
Číslo výrobku:	 652 116
Výrobce:	� Jaxmotech GmbH, 

Ostring 60, 
66740 Saarlouis, 
Germany (Německo)


